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‭Shabbat Acharei Mot-K'doshim‬
‭10 May     12 Iyyar‬

‭Leviticus 16:1-17‬‭/ 19:1-18‬

‬‮‬‭spoke‬‭to‬‭Moses‬‭after‬‭theיהוה‬‭(1)
‭death of the two sons of Aaron who‬
‭died when they drew too close to the‬
‭presence‬‭of‬ ‬‮יהוה‬‮(‬‮‬‭2)‬‮יהוה. ‭said‬‭to‬
‭Moses: Tell your brother Aaron that‬
‭he is not to come at will*‬‭at will‬‭Lit.‬
‭“at any time.”‬‭into the Shrine behind‬
‭the curtain, in front of the cover that‬
‭is upon the ark, lest he die; for I‬
‭appear in the cloud over the cover.‬
‭(3) Thus only shall Aaron enter the‬
‭Shrine: with a bull of the herd for a‬
‭sin offering and a ram for a burnt‬
‭offering.— (4) He shall be dressed in‬
‭a sacral linen tunic, with linen‬
‭breeches next to his flesh, and be‬
‭girt with a linen sash, and he shall‬
‭wear a linen turban. They are sacral‬
‭vestments; he shall bathe his body‬
‭in water and then put them on.—‬
‭(5) And from the Israelite‬
‭community he shall take two‬
‭he-goats for a sin offering and a ram‬
‭for a burnt offering. (6) Aaron is to‬
‭offer his own bull of sin offering, to‬
‭make expiation for himself and for‬
‭his household. (7) Aaron*‬‭Aaron‬
‭Moved up from v. 8 for clarity.‬‭shall‬

‬‮ויקרא ט״ז:א׳-י״ז
רֵ֣י  חֲ ה אַ שֶׁ֔ ל־מֹ ה֙ אֶ  הֹוָ בֵּ֤ר יְ   דַ יְ ‬‮)א( וַ

תָ֥ם  בָ רְ קׇ ן בְּ רֹ֑ הֲ נֵ֣י אַ  נֵ֖י בְּ  שְׁ ת  וֹ ‬‮מ֔
ר יֹּ֨אמֶ   תוּ׃ )ב( וַ יָּמֻֽ וָ֖ה וַ הֹ נֵי־יְ פְ ‬‮לִ
רֹ֣ן הֲ ל־אַ ר֮ אֶ בֵּ  שֶׁ֗ה דַּ  ל־מֹ וָ֜ה אֶ הֹ ‬‮יְ

ת֙  ל־עֵ כׇ בֹ֤א בְ ל־יָ אַ ךָ֒ וְ חִ֒י  ‬‮אָ
נֵ֨י  פְּ ל־ ת אֶ רֹ֑כֶ פָּ  בֵּ֖ית לַ   שׁ מִ דֶ קֹּ֔  ל־הַ ‬‮אֶ
וּת לֹ֣א יָמ֔ ן֙ וְ רֹ אָ ל־הָ שֶׁ֤ר עַ   ת אֲ פֹּ֜רֶ   כַּ  ‬‮הַ

ת׃ )ג( רֶ פֹּֽ  כַּ  ל־הַ אֶ֖ה עַ  רָ ן אֵ נָ֔ עָ בֶּֽ כִּ֚י  ‮‬
פַ֧ר  שׁ בְּ קֹּ֑דֶ   ל־הַ ן אֶ רֹ֖ הֲ בֹ֥א אַ זֹ֛את יָ  ‬‮בְּ
ה׃ )ד( עֹלָֽ ל לְ אַ֥יִ  טָּ֖את וְ   חַ קָ֛ר לְ  ן־בָּ בֶּ ‮‬
ד֮ י־בַ נְסֵ כְ בָּ֗שׁ וּמִֽ  לְ שׁ יִ קֹ֜דֶ בַּ֨ד   נֶת־ תֹֽ ‬‮כְּ
ר גֹּ֔  ד֙ יַחְ  בַּ נֵ֥ט   בְ אַ וֹ֒ וּבְ ר שָׂ ל־בְּ י֣וּ עַ  הְ ‬‮יִ

שׁ קֹ֣דֶ י־ דֵ גְ נֹ֑ף בִּ  צְ בַּ֖ד יִ  ת  נֶ֥פֶ  צְ מִ ‬‮וּבְ
וֹ ר֖ שָׂ ת־בְּ ם אֶ מַּ֛יִ   בַּ חַ֥ץ   רָ ם וְ ‬‮הֵ֔

נֵ֣י  ת֙ בְּ  דַ אֵ֗ת עֲ  ם׃ )ה( וּמֵ שָֽׁ  בֵ ‬‮וּלְ
זִּ֖ים  רֵ֥י עִ י עִ י־שְׂ נֵֽ שְׁ קַּ֛ח    ל יִ אֵ֔ רָ שְׂ ‬‮יִ
ה׃ )ו( עֹלָֽ חָ֖ד לְ  ל אֶ אַ֥יִ  טָּ֑את וְ   חַ ‬‮לְ

טָּ֖את   חַ פַּ֥ר הַ  ת־ רֹ֛ן אֶ הֲ רִ֧יב אַ  קְ הִ ‬‮וְ
׃ וֹ יתֽ בֵּ עַ֥ד   וֹ וּבְ ד֖ עֲ בַּ פֶּ֥ר    כִ וֹ וְ ר־ל֑ שֶׁ  ‬‮אֲ

רִ֑ם י עִ שְּׂ  נֵ֣י הַ  שְׁ ת־ קַ֖ח אֶ  לָ ‬‮)ז( וְ
ח פֶּ֖תַ  וָ֔ה  הֹ נֵ֣י יְ  פְ ם֙ לִ  מִ֤יד אֹתָ  עֱ הֶ ‬‮וְ

רֹ֛ן הֲ תַ֧ן אַ נָ ד׃ )ח( וְ עֵֽ ל מוֹ אֹ֥הֶ ‮‬
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‭take the two he-goats and let them‬
‮‬‭at‬‭the‬‭entrance‬‭ofיהוה‬‭stand‬‭before‬
‭the Tent of Meeting; (8) and he shall‬
‭place lots upon the two goats, one‬
‮‬‭and‬‭the‬‭otherיהוה‬‭marked‬‭for‬
‭marked for Azazel. (9) Aaron shall‬
‭bring forward the goat designated‬
‮‬‭,‬‭which‬‭he‬‭is‬‭to‬‭offer‬‭asיהוה‬‭by‬‭lot‬‭for‬
‭a sin offering; (10) while the goat‬
‭designated by lot for Azazel shall be‬
‮‬‭,‬‭toיהוה‬‭left‬‭standing‬‭alive‬‭before‬
‭make expiation with it and to send it‬
‭off to the wilderness for Azazel. (11)‬
‭Aaron shall then offer his bull of sin‬
‭offering, to make expiation for‬
‭himself and his household. He shall‬
‭slaughter his bull of sin offering, (12)‬
‭and he shall take a panful of glowing‬
‭coals scooped from the altar before‬
‬‮‬‭,‬‭and‬‭two‬‭handfuls‬‭of‬‭finelyיהוה
‭ground aromatic incense, and bring‬
‭this behind the curtain. (13) He shall‬
‭put the incense on the fire before‬
‬‮‬‭,‬‭so‬‭that‬‭the‬‭cloud‬‭from‬‭theיהוה
‭incense screens the cover that is‬
‭over [the Ark of] the Pact, lest he die.‬
‭(14) He shall take some of the blood‬
‭of the bull and sprinkle it with his‬
‭finger over the cover on the east‬
‭side; and in front of the cover he‬
‭shall sprinkle some of the blood‬
‭with his finger seven times. (15) He‬
‭shall then slaughter the people’s‬
‭goat of sin offering, bring its blood‬
‭behind the curtain, and do with its‬
‭blood as he has done with the blood‬

רָ֤ל  וֹ ת גּ וֹ ל֑ ם גֹּרָ רִ֖ י עִ שְּׂ  נֵ֥י הַ  שְׁ ל־ ‬‮עַ
ל׃ זָאזֵֽ עֲ חָ֖ד לַ  רָ֥ל אֶ  גוֹ וָ֔ה וְ יהֹ ד֙ לַ  חָ ‬‮אֶ

יר עִ֔ שָּׂ  ת־הַ ן֙ אֶ רֹ הֲ רִ֤יב אַ  קְ הִ ‬‮)ט( וְ
וָ֑ה יהֹ ל לַ רָ֖  וֹ גּ לָ֛יו הַ  לָ֥ה עָ  שֶׁ֨ר עָ   ‬‮אֲ

ר֩  שֶׁ  עִ֗יר אֲ  שָּׂ  הַ את׃ )י( וְ טָּֽ  שָׂ֖הוּ חַ  עָ ‬‮וְ
ל זָאזֵ֔ עֲ ל֙ לַ  רָ וֹ גּ לָ֤יו הַ  לָ֨ה עָ  ‬‮עָ

יו לָ֑ פֵּ֣ר עָ   כַ וָ֖ה לְ הֹ נֵ֥י יְ  פְ חַ֛י לִ ד־ מַ עֳ ‬‮יׇֽ
ה׃ רָ בָּֽ דְ מִּ זֵ֖ל הַ זָא עֲ ת֛וֹ לַ לַּ֥ח אֹ   שַׁ  ‬‮לְ

פַּ֤ר  ת־ רֹ֜ן אֶ  הֲ רִ֨יב אַ  קְ הִ ‬‮)יא( וְ
וֹ ד֖ עֲ בַּֽ פֶּ֥ר    כִ וֹ וְ ר־ל֔ שֶׁ  ת֙ אֲ א טָּ  חַ ‬‮הַֽ

פַּ֥ר  ת־ חַ֛ט אֶ  שָׁ  ית֑וֹ וְ בֵּ עַ֣ד   ‬‮וּבְ
קַ֣ח  לָ ׃ )יב( וְ וֹ ר־לֽ שֶׁ  טָּ֖את אֲ   חַ ‬‮הַֽ
עַ֤ל  שׁ מֵ אֵ֞ י־ לֵ חֲ ה גַּֽ תָּ֠   חְ מַּ  א־הַ֠ לֹֽ ‬‮מְ

יו נָ֔ פְ לֹ֣א חׇ וָ֔ה וּמְ הֹ נֵ֣י יְ  פְ לִּ חַ֙ מִ בֵּ֙   זְ מִּ  ‬‮הַ
בֵּ֥ית   בִ֖יא מִ  הֵ קָּ֑ה וְ  מִּ֖ים דַּ   ת סַ טֹ֥רֶ  ‬‮קְ
ת טֹ֛רֶ  קְּ ת־הַ תַ֧ן אֶֽ נָ ת׃ )יג( וְ כֶ רֹֽ פָּ  ‬‮לַ

סָּ֣ה   כִ וָ֑ה וְ הֹ נֵ֣י יְ  פְ אֵ֖שׁ לִ  ל־הָ נַ֣ן‬‮׀‬ ‮עַ  ‬‮עֲ
שֶׁ֥ר   ת אֲ פֹּ֛רֶ   כַּ  ת־הַ ת אֶ טֹ֗רֶ  קְּ ‬‮הַ

ח֙  קַ לָ וּת׃ )יד( וְ לֹ֥א יָמֽ וּת וְ ד֖ עֵ ל־הָ ‬‮עַ
נֵ֥י  פְּ ל־ ע֛וֹ עַ  בָּ צְ אֶ זָּ֧ה בְ  הִ ר וְ פָּ֔  דַּ֣ם הַ  ‬‮מִ

זֶּ֧ה ת יַ פֹּ֗רֶ   כַּ  נֵ֣י הַ  פְ לִ ה וְ מָ קֵ֑דְ ת  פֹּ֖רֶ   כַּ  ‬‮הַ
׃ וֹ עֽ בָּ צְ אֶ ם בְּ דָּ֖  ן־הַ מִ֛ים מִ  עָ פְּ ע־ בַ שֶֽׁ ‮‬
ת֙ א טָּ  חַ עִ֤יר הַֽ  ת־שְׂ ט אֶ חַ֞ שָׁ  ‬‮)טו( וְ

וֹ מ֔ ת־דָּ א֙ אֶ י בִ הֵ ם וְ עָ֔ שֶׁ֣ר לָ   ‬‮אֲ
מ֗וֹ  ת־דָּ שָׂ֣ה אֶ  עָ ת וְ רֹ֑כֶ פָּ  בֵּ֖ית לַ   ל־מִ ‬‮אֶ
ת֛וֹ זָּ֥ה אֹ  הִ ר וְ פָּ֔  דַ֣ם הַ  ה֙ לְ  שָׂ שֶׁ֤ר עָ   אֲ כַּ ‮‬
ת׃ )טז( רֶ פֹּֽ  כַּ  נֵ֥י הַ  פְ לִ ת וְ פֹּ֖רֶ   כַּ  ל־הַ ‬‮עַ

נֵ֣י  ת֙ בְּ אֹ מְ טֻּ  שׁ מִ קֹּ֗דֶ   ל־הַ פֶּ֣ר עַ   כִ ‬‮וְ
הֶ֖ם י עֵ שְׁ  פִּ  ל וּמִ אֵ֔ רָ שְׂ ‬‮יִ
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‭of the bull: he shall sprinkle it over‬
‭the cover and in front of the cover.‬
‭(16) Thus he shall purge the Shrine‬
‭of the impurity and transgression of‬
‭the Israelites, whatever their sins;‬
‭and he shall do the same for the‬
‭Tent of Meeting, which abides with‬
‭them in the midst of their impurity.‬
‭(17) When he goes in to make‬
‭expiation in the Shrine, nobody else‬
‭shall be in the Tent of Meeting until‬
‭he comes out. When he has made‬
‭expiation for himself and his‬
‭household, and for the whole‬
‭congregation of Israel,‬

ל אֹ֣הֶ  ה֙ לְ  שֶׂ כֵ֤ן יַעֲ  תָ֑ם וְ טֹּא  ל־חַ כׇ ‬‮לְ
ךְ ת֖וֹ ם בְּ תָּ֔  כֵ֣ן אִ שֹּׁ   ד הַ עֵ֔ ‬‮מוֹ
ם דָ֞  ל־אָ כׇ ם׃ )יז( וְ אֹתָֽ מְ ‬‮טֻ

יֶ֣ה  הְ א֛וֹ‬‮׀‬ ‮לֹא־יִ בֹ עֵ֗ד בְּ  ל מוֹ אֹ֣הֶ  ‬‮בְּ
פֶּ֤ר   כִ את֑וֹ וְ ד־צֵ שׁ עַ קֹּ֖דֶ   בַּ פֵּ֥ר    כַ ‬‮לְ

הַ֥ל  ל־קְ כׇּ עַ֖ד   וֹ וּבְ ית֔ בֵּ עַ֣ד   וֹ֙ וּבְ ד עֲ בַּ ‮‬
ל׃ אֵֽ רָ שְׂ ‬‮יִ

‬‮‬‭spoke‬‭to‬‭Moses,‬‭saying:‬‭(2)יהוה‬‭(1)
‭Speak to the whole Israelite‬
‭community and say to them: You‬
‮‬‭,‬‭amיהוה‬‭shall‬‭be‬‭holy,‬‭for‬‭I,‬‭your‬‭God‬
‭holy. (3) You shall each revere your‬
‭mother and your father, and keep‬
‮‬‭am‬‭your‬‭God.‬‭(4)יהוה‬‭My‬‭sabbaths:‬‭I‬
‭Do not turn to idols or make molten‬
‮‬‭am‬‭yourיהוה‬‭gods‬‭for‬‭yourselves:‬‭I‬
‭God. (5) When you sacrifice an‬
‮‬‭,יהוה‬‭offering‬‭of‬‭well-being‬‭to‬
‭sacrifice it so that it may be accepted‬
‭on your behalf. (6) It shall be eaten‬
‭on the day you sacrifice it, or on the‬
‭day following; but what is left by the‬
‭third day must be consumed in fire.‬
‭(7) If it should be eaten on the third‬
‭day, it is an offensive thing, it will‬

‬‮ויקרא י״ט:א׳-י״ח
ר׃ שֶׁ֥ה לֵּאמֹֽ  ל־מֹ וָ֖ה אֶ הֹ בֵּ֥ר יְ   דַ יְ ‬‮)א( וַ
אֵ֛ל  רָ שְׂ נֵי־יִ דַ֧ת בְּ  ל־עֲ כׇּ ל־ ר אֶ בֵּ֞   ‬‮)ב( דַּ

כִּ֣י י֑וּ   הְ שִׁ֣ים תִּ  דֹ הֶ֖ם קְ  לֵ תָּ֥ אֲ   רְ מַ אָ ‬‮וְ
ם׃ )ג( יכֶֽ לֹהֵ וָ֥ה אֱ הֹ נִ֖י יְ  שׁ אֲ וֹ ד֔ ‬‮קָ

אוּ רָ֔ י יו֙ תִּ בִ אָ מּ֤וֹ וְ  אִ֣ישׁ אִ ‮‬
וָ֥ה הֹ נִ֖י יְ  מֹ֑רוּ אֲ  שְׁ  תַ֖י תִּ תֹ בְּ שַׁ ת־ אֶ ‬‮וְ

וּ֙ נ פְ ל־תִּ ם׃ )ד( אַ יכֶֽ לֹהֵ ‬‮אֱ
ה לֹ֥א כָ֔ סֵּ  י֙ מַ  אלֹהֵ ם וֵֽ ילִ֔ לִ הָ֣אֱ ל־ ‬‮אֶ

ם׃ יכֶֽ לֹהֵ וָ֥ה אֱ הֹ נִ֖י יְ  כֶ֑ם אֲ  שׂ֖וּ לָ עֲ ‬‮תַ
מִ֖ים  לָ שְׁ ח  זֶ֥בַ ח֛וּ  בְּ זְ כִ֧י תִ  ‬‮)ה( וְ

הוּ׃ )ו( חֻֽ בָּ זְ כֶ֖ם תִּ  צֹנְ רְ וָ֑ה לִֽ יהֹ ‬‮לַ
רָ֑ת  חֳ מׇּ  כֵ֖ל וּמִֽ  כֶ֛ם יֵאָ  חֲ בְ ם זִ י֧וֹ  ‬‮בְּ
אֵ֖שׁ  י בָּ שִׁ֔ י לִ שְּׁ   ם הַ י֣וֹ ד־ ר֙ עַ  תָ וֹ נּ הַ ‬‮וְ

ם יּ֣וֹ  בַּ כֵ֖ל   כֹ֥ל יֵאָ  אָ אִ֛ם הֵ  ף׃ )ז( וְ רֵֽ שָּׂ  ‬‮יִ
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‭not be acceptable. (8) And one who‬
‭eats of it shall bear the guilt for‬
‭having profaned what is sacred to‬
‬‮‬‭;‬‭that‬‭person‬‭shall‬‭be‬‭cut‬‭off‬‭fromיהוה
‭kin. (9) When you reap the harvest‬
‭of your land, you shall not reap all‬
‭the way to the edges of your field, or‬
‭gather the gleanings of your harvest.‬
‭(10) You shall not pick your vineyard‬
‭bare, or gather the fallen fruit of‬
‭your vineyard; you shall leave them‬
יהוה‬‭for‬‭the‬‭poor‬‭and‬‭the‬‭stranger:‬‭I‮‬
‭am your God. (11) You shall not steal;‬
‭you shall not deal deceitfully or‬
‭falsely with one another. (12) You‬
‭shall not swear falsely by My name,‬
‭profaning the name of your God: I‬
‭am‬ ‬‮‬‭13)‬‮יהוה. ‭)‬‭You‬‭shall‬‭not‬‭defraud‬
‭your fellow [Israelite]. You shall not‬
‭commit robbery. The wages of a‬
‭laborer shall not remain with you‬
‭until morning. (14) You shall not‬
‭insult the deaf, or place a stumbling‬
‭block before the blind. You shall fear‬
‭your‬‭God:‬‭I‬‭am‬ ‬‮‬‭15)‬‮יהוה. ‭)‬‭You‬‭shall‬
‭not render an unfair decision: do not‬
‭favor the poor or show deference to‬
‭the rich; judge your kin fairly. (16)‬
‭Do not deal basely with*‬‭deal basely‬
‭with‬‭Others “go about as a talebearer‬
‭among”; meaning of Heb. idiom halakh‬
‭rakhil be- uncertain.‬‭members of your‬
‭people. Do not profit by*‬‭profit by‬
‭Lit. “stand upon”; precise meaning of‬
‭Heb. idiom ‘amad ‘al uncertain.‬‭the‬
‭blood of your fellow [Israelite]: I am‬

ה׃ צֶֽ גּ֥וּל ה֖וּא לֹ֥א יֵרָ  פִּ שִׁ֑י   י לִ שְּׁ   ‬‮הַ
א שָּׂ֔  נ֣וֹ יִ  וֺ יו֙ עֲ לָ כְ אֹֽ ‬‮)ח( וְ

תָ֛ה  רְ כְ נִ ל וְ לֵּ֑  וָ֖ה חִ הֹ שׁ יְ קֹ֥דֶ ת־ י־אֶ ‬‮כִּֽ
׃ )ט( יהָ מֶּֽ  עַ הִ֖וא מֵ  שׁ הַ נֶּ֥פֶ   ‬‮הַ

ם לֹ֧א כֶ֔ צְ רְ צִ֣יר אַ  ת־קְ ם֙ אֶ  כֶ רְ צְ קֻ בְ ‬‮וּֽ
ט לֶ֥קֶ  צֹ֑ר וְ  קְ ךָ֖ לִ  דְ אַ֥ת שָׂ  פְּ לֶּ֛ה    כַ ‬‮תְ

ךָ֙ לֹ֣א  מְ רְ כַ ט׃ )י( וְ קֵּֽ  לַ ךָ֖ לֹ֥א תְ  ירְ צִֽ ‬‮קְ
קֵּ֑ט   לַ ךָ֖ לֹ֣א תְ  מְ רְ כַּ ט  פֶ֥רֶ ל וּ לֵ֔ עוֹ ‬‮תְ

וָ֥ה הֹ נִ֖י יְ  ם אֲ זֹ֣ב אֹתָ֔  עֲ תַּ ר֙   גֵּ לַ נִ֤י וְ  עָ ‬‮לֶֽ
נֹ֑בוּ  גְ א תִּ ם׃ )יא( לֹ֖ יכֶֽ לֹהֵ ‬‮אֱ

אִ֥ישׁ וּ  ר֖ קְּ שַׁ  א־תְ לֹֽ שׁ֥וּ וְ  חֲ כַ לֹא־תְ ‬‮וְ
ע֥וּ  בְ שָּׁ   א־תִ לֹֽ ׃ )יב( וְ וֹ יתֽ מִ עֲ בַּ ‮‬

שֵׁ֥ם  ת־ תָּ֛ אֶ   לְ לַּ  חִ ר וְ שָּׁ֑קֶ    מִ֖י לַ  שְׁ  ‬‮בִ
שֹׁ֥ק   עֲ א־תַ ה׃ )יג( לֹֽ הֹוָֽ נִ֥י יְ  הֶ֖יךָ אֲ לֹ ‬‮אֱ

ין לִ֞  א־תָ זֹ֑ל לֹֽ  גְ לֹ֣א תִ ךָ֖ וְ  עֲ ת־רֵֽ ‬‮אֶ
ר׃ )יד( קֶ בֹּֽ ד־ ךָ֖ עַ  תְּ כִ֛יר אִ  לַּ֥ת שָׂ   עֻ פְּ ‮‬

וֵּ֔ר לֹ֥א נֵ֣י עִ  פְ לִ שׁ וְ רֵ֔  לֵּ֣ל חֵ   קַ ‬‮לֹא־תְ
נִ֥י  הֶ֖יךָ אֲ לֹ אֱ מֵּ רֵ֥אתָ   יָ שֹׁ֑ל וְ   כְ תֵּ֖ן מִ   ‬‮תִ

ל֙  עָ֙וֶ שׂ֥וּ   עֲ ה׃ )טו( לֹא־תַ הֹוָֽ ‬‮יְ
לֹ֥א ל וְ דָ֔ נֵי־ שָּׂ֣א פְ   ט לֹא־תִ פָּ֔  שְׁ  מִּ בַּ ‮‬
פֹּ֥ט   שְׁ  ק תִּ צֶ֖דֶ  ל בְּ ד֑וֹ נֵ֣י גָ  פְּ ר  דַּ֖  הְ ‬‮תֶ
ל֙ י כִ לֵ֤ךְ רָ ׃ )טז( לֹא־תֵ ךָ יתֶֽ מִ ‬‮עֲ

עֶ֑ךָ  דַּ֣ם רֵ ל־ מֹ֖ד עַ עֲ יךָ לֹ֥א תַ מֶּ֔  עַ ‬‮בְּ
נָ֥א  שְׂ א־תִ ה׃ )יז( לֹֽ הֹוָֽ נִ֖י יְ  ‬‮אֲ

חַ֙ כִ֙י  וֹ כֵ֤חַ תּ  בֶ֑ךָ הוֹ  בָ לְ חִ֖יךָ בִּ  ת־אָ ‬‮אֶ
יו לָ֖ שָּׂ֥א עָ   לֹא־תִ ךָ וְ יתֶ֔ מִ ת־עֲ ‬‮אֶ

ר֙ טֹּ  א־תִ לֹֽ קֹּ֤ם וְ   א־תִ א׃ )יח( לֹֽ טְ ‬‮חֵֽ
ךָ מ֑וֹ ךָ֖ כָּ  עֲ רֵ תָּ֥ לְ   בְ הַ אָֽ ךָ וְ מֶּ֔  נֵ֣י עַ  ת־בְּ ‬‮אֶ

ה׃ הֹוָֽ נִ֖י יְ  ‬‮אֲ
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‬‮‬‭17)‬‮יהוה. ‭)‬‭You‬‭shall‬‭not‬‭hate‬‭your‬
‭kinsfolk in your heart. Reprove your‬
‭kin but*‬‭but‬‭Exact force of we-‬
‭uncertain.‬‭incur no guilt on their‬
‭account. (18) You shall not take‬
‭vengeance or bear a grudge against‬
‭members of your people. Love your‬
‭fellow [Israelite] as yourself: I am‬
‬‮‬‭.יהוה

‭Haftarah‬

‭Zechariah 3:1-10‬

‭(1) I was further shown Joshua, the‬
‭high priest, standing before the‬
‭angel of GOD, and the Accuser‬
‭standing at his right to accuse him.‬
‭(2) But [the angel of] GOD said to‬
‭the Accuser, “GOD rebukes you, O‬
‭Accuser; GOD who has chosen‬
‭Jerusalem rebukes you! For this is a‬
‭brand plucked from the fire.” (3)‬
‭Now Joshua was clothed in filthy‬
‭garments when he stood before the‬
‭angel. (4) The latter spoke up and‬
‭said to his attendants, “Take the‬
‭filthy garments off him!” And he‬
‭said to him, “See, I have removed‬
‭your guilt from you, and you shall be‬
‭clothed in [priestly] robes.”  (5) Then‬
‭he gave the order, “Let a pure‬
‭diadem be placed on his head.” And‬

‬‮זכריה ג׳:א׳-י׳
הֵ֣ן כֹּ  עַ֙ הַ שֻׁ֙   הוֹ ת־יְ אֵ֗נִי אֶ  יַּרְ ‬‮)א( וַ

וָ֑ה הֹ אַ֣ךְ יְ  לְ נֵ֖י מַ  פְ ד לִ ל עֹמֵ֕ וֹ ד֔ גָּ ‬‮הַ
׃ וֹ נֽ טְ שִׂ ינ֖וֹ לְ ל־יְמִ מֵ֥ד עַ טָ֛ן עֹ  שָּׂ  הַ ‬‮וְ

עַ֨ר  גְ טָ֗ן יִ  שָּׂ  ל־הַ וָ֜ה אֶ הֹ ר יְ יֹּ֨אמֶ   ‬‮)ב( וַ
ךָ֔ ה֙ בְּ  הֹוָ עַ֤ר יְ  גְ יִ ן וְ טָ֔ שָּׂ  ךָ֙ הַ  וָ֤ה בְּ הֹ ‬‮יְ
זֶ֦ה א֖וּד א  ל֧וֹ ם הֲ לָ֑͏ִ שָׁ וּ ירֽ חֵ֖ר בִּ בֹּ  ‬‮הַ

יָ֥ה  עַ הָ שֻׁ֕  יהוֹ ׃ )ג( וִ שׁ אֵֽ צָּ֥ל מֵ  ‬‮מֻ
נֵ֥י  פְ מֵ֖ד לִ עֹ אִ֑ים וְ  דִ֣ים צוֹ  גָ בֻ֖שׁ בְּ  ‬‮לָ

ר יֹּ֗אמֶ   ן וַ יַּ֣עַ  ׃ )ד( וַ ךְ אָֽ לְ מַּ  ‬‮הַ
סִ֛ירוּ  ר הָ נָיו֙ לֵאמֹ֔ פָ דִ֤ים לְ  עֹמְ ל־הָ ‬‮אֶ

ר יֹּ֣אמֶ   יו וַ לָ֑ עָ אִ֖ים מֵ צֹּ  דִ֥ים הַ  גָ בְּ ‬‮הַ
ךָ נֶ֔ וֺ ךָ֙ עֲ לֶ֙י  עָ י מֵ תִּ בַ֤רְ  עֱ אֵ֨ה הֶ  לָ֗יו רְ  ‬‮אֵ

ת׃ )ה( וֹ צֽ לָ חֲ ךָ֖ מַ  בֵּ֥שׁ אֹתְ   לְ הַ ‬‮וְ
ר ה֖וֹ נִ֥יף טָ  שִׂ֛ימוּ צָ ר יָ אֹמַ֕ ‬‮וָ

ר ה֜וֹ טָּ  נִ֨יף הַ  צָּ וּ֩ הַ שִׂ֩ימ יָּ שׁ֑וֹ וַ ל־רֹא ‬‮עַ

https://www.sefaria.org/Zechariah.3.1-10
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‭they placed the pure diadem on his‬
‭head and clothed him in [priestly]‬
‭garments, as the angel of GOD stood‬
‭by. (6) And the angel of GOD‬
‭charged Joshua as follows: (7) “Thus‬
‭said GOD of Hosts: If you walk in My‬
‭paths and keep My charge, you in‬
‭turn will rule My House and guard‬
‭My courts, and I will permit you to‬
‭move about among these‬
‭attendants.  (8) Hearken well, O‬
‭High Priest Joshua, you and your‬
‭fellow priests sitting before you! For‬
‭those men are a sign that I am going‬
‭to bring My servant the Branch. (9)‬
‭For mark well this stone that I place‬
‭before Joshua, a single stone with‬
‭seven eyes. I will execute its‬
‭engraving—declares GOD of‬
‭Hosts—and I will remove that‬
‭country’s guilt in a single day.  (10)‬
‭In that day—declares GOD of‬
‭Hosts—you will be inviting each‬
‭other to the shade of vines and fig‬
‭trees.”‬

ים דִ֔  גָ וּ֙ בְּ שֻׁ֙ה   בִּ יַּלְ שׁ֗וֹ וַ ל־רֹא ‬‮עַ
ד֙  יָּ֙עַ  ד׃ )ו( וַ וָ֖ה עֹמֵֽ הֹ אַ֥ךְ יְ  לְ ‬‮וּמַ

ר׃ )ז( שֻׁ֖עַ לֵאמֹֽ   יהוֹ וָ֔ה בִּ הֹ אַ֣ךְ יְ  לְ ‬‮מַ
ת א֗וֹ  בָ וָ֣ה צְ הֹ ר יְ מַ֞ כֹּה־אָ ‮‬

אִ֣ם  ךְ֙ וְ  לֵ תֵּ כַ֤י   רָ דְ ם־בִּ ‬‮אִ
ה֙  תָּ ם־אַ גַ ר וְ מֹ֔ שְׁ  תִּ֣י תִ  רְ מַ שְׁ  ת־מִ ‬‮אֶ

מֹ֣ר  שְׁ  גַ֖ם תִּ  י וְ תִ֔ י בֵּ ת־ דִ֣ין אֶ  תָּ ‮‬
בֵּ֥ין  ים  כִ֔  לְ הְ ךָ֙ מַ  תִּ֤י לְ  נָתַ י וְ רָ֑  צֵ ת־חֲ ‬‮אֶ

ע־נָ֞א מַֽ שְֽׁ ה׃ )ח(  לֶּ  אֵֽ ים הָ דִ֖  עֹמְ ‬‮הָ
שֻׁ֣עַ   הוֹ ה֙‬‮׀‬ ‮יְ  תָּ ל אַ ד֗וֹ  גָּ הֵ֣ן הַ כֹּ  ‬‮הַ

שֵׁ֥י  נְ י־אַ יךָ כִּֽ נֶ֔ פָ בִ֣ים לְ  שְׁ יֹּ ךָ֙ הַ עֶ֙י  רֵ ‬‮וְ
בִ֛יא  נִ֥י מֵ  נְ י־הִ ה כִּֽ מָּ הֵ֑ פֵ֖ת   ‬‮מוֹ

כִּ֣י ח׃ )ט(  מַ י צֶֽ דִּ֖  בְ ת־עַ נֵּ֣ה‬‮׀‬ ‮אֶ   ‬‮הִ
עַ שֻׁ֔  הוֹ נֵ֣י יְ  פְ י֙ לִ  תַ֙תִּ שֶׁ֤ר נָ   ן אֲ אֶ֗בֶ  ‬‮הָ

נִ֧י  נְ ם הִ נָ֑יִ י עָ֣ה עֵ  בְ שִׁ חַ֖ת   ן אַ אֶ֥בֶ ל־ ‬‮עַ
ת וֹ א֔ בָ וָ֣ה צְ הֹ ם֙ יְ  חָ֗הּ נְאֻ  תֻּ  פִּ תֵּ֣חַ    פַ ‬‮מְ

הִ֖יא  ץ־הַ רֶ אָֽ וֺ֥ן הָ  ת־עֲ תִּ֛י אֶ  שְׁ  ‬‮וּמַ
ם֙  ה֗וּא נְאֻ  ם הַ יּ֣וֹ  בַּ ד׃ )י(  חָֽ ם אֶ י֥וֹ  ‬‮בְּ

עֵ֑הוּ  רֵ אִ֣ישׁ לְ א֖וּ  רְ קְ ת תִּ וֹ א֔ בָ וָ֣ה צְ הֹ ‬‮יְ
ה׃ נָֽ אֵ ת תְּ תַּ֥חַ  ל־ אֶ ן וְ גֶּ֖פֶ ת  תַּ֥חַ  ל־ ‬‮אֶ


